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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm  Room 105  

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm  Room 106 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

14 de Enero 

We are happy to list the names of persons who need spe-
cial prayer. Please call the parish office to add the name 
to the list. Make sure you have permission from the person 
prior to calling. 
Nos complace agregar los nombres de las personas que 
necesitan una oración especial. Por favor llame a la ofici-
na de la parroquia para agregar el nombre a la lista. 
Asegúrese de tener permiso de la persona antes de lla-
mar. 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Ignacio Marquez, Isabel, Eleonor 
Ferra, Frances Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia 

Sanchez, Maria Elena Ayala, Margarita Ayala,  
Jil Santa, Alberto Armendariz 

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar,  

Familia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-
berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 

Galaz, Nicolas Cazares,  
Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden, 
Rodolfo Roman, Daisy Muñoz, Richard Wheeler 

Second Sunday in Ordinary Time 

Sabado/Saturday  
5:00 pm  

 Ignacio Marquez (salud) 

 Jose y  Carmen Reveles †, Samuel Yepez †, 

 Federico y Jesus Pinzon †, Maria Cabezas †,  

 Francisco Valencia †, Carmen y Artemio Quintana †,  

 Harold Contreras †, Manuel Yepez Ochoa †, 

 Irene Holguin †, Maria Quintana †,  

 Antonio y Monica Lopez †, Maria Padilla †, 

 Ma. Guerra Bermudez † 

 

Domingo/Sunday 
7:00 a.m. 

 Jose, Luis y Edith Barrera (cumpleaños) 

 Irne Holguin † 

10:00 a.m.   

 Ignacio Marquez (salud) 

 Carlos Gomez Gutierrez (int.) 

 Brian Valenzuela †,  Justino Garcia †,  

 Maria Concepcion Ramirez †, Jose y Carmen Reveles 

†,  Samuel Yepez †, Rosa Maria Gutierrez †,  

1:00 p.m.   

 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †, 

 Gilberto Zavala Moreno †, Beatrice Zavala Lemus †, 

 Rubperto Carillo †, Raquel Carrillo †, 

 Esperanza y Miguel Sanchez  † 

2:30 p.m. 

 Maria Quintana †, Maria Perez Molina † 
 

Lunes/Monday 

6:00 p.m.  

 Ignacio Marquez (salud) 

 Manuel Yepez Ochoa †, Irene Holguin †,  

 Maria Quintana † 

Martes/Tuesday 

6:00 p.m.   

 Ignacio Marquez (salud) 

 Irene Holguin †, Maria Quintana † 
 

Miércoles/Wednesday 

6:00 p.m.  

 Maria Quintana † 

Thursday/Jueves 

6:00 p.m. 

 Maria Quintana † 
 

Friday/Viernes 

6:00 p.m. 

 Irene Holguin †, Maria Quintana† 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: First Samuel 3: 3b-10, 19 
Psalm: Psalms 40: 2, 4ab, 7-8a, 8b-9, 10 
Second: First Corinthians 6: 13c-15a, 17-20 
Alleluia: John 1: 41, 17b 
Gospel: John 1: 35-42  
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New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic Church and to Our Lady of 
the Rosary Parish. If you are new in the area or interested in learn-
ing more about the Catholic faith, please call or stop by the parish 
office. We encourage you to register at our parish. You can find this 
form online or at the parish rectory. 
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On January 21 our parish will 
take up a collection to support 
the Solidarity Fund for the 
Church in Africa. Although the 
Church in Africa is growing, many still lack access to 
basic resources and pastoral care. The Solidarity Fund 
supports pastoral projects to build the capacity of the 
Church and foster lasting peace and reconciliation across 
a continent often marked by division and tension. To 
learn more, visit www.usccb.org/africa. 

El 21 de Enero, nuestra parroquia realizará la colecta 
para apoyar al Fondo de Solidaridad para la Iglesia en 
África. Aunque la Iglesia en África está creciendo, mu-
chos aún carecen de acceso a los recursos básicos y a un 
cuidado pastoral. El Fondo de Solidaridad financia proy-
ectos pastorales para incrementar la capacidad de la 
Iglesia y fomentar una paz y reconciliación duraderas en 
un continente que a menudo está marcado por divi-
siones y tensiones. Para infor-
marse más, visiten 
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    Called to Renew Campaign 
     

   Pledge  $373,975.02 

   Paid     $287,200.24 

   Balance  $86,774.78 

Religious Education Office Hours/ 
Horarios de Oficina de Educación Religiosa 

Office Hours , Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm   5:00pm -9:00pm 
Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm    1:00pm -  5:00pm                                                                  

Cómo escuchar con 
atención cuando se le rev-
ela un abuso  
Revelar el abuso es uno de 

los pasos más difíciles (y más importantes) que 
da una víctima de abuso. Si un niño elige con-
tarle sobre el abuso sufrido, asegúrese de es-
cucharlo con atención. Préstele al niño su ab-
soluta atención y escúchele con calma, sin 
emitir juicios ni suposiciones. Escuche pa-
cientemente sin llenar los espacios en blanco ni 
hacer sugerencias. Lo mejor es que el niño 
cuente su propia historia. Haga preguntas limit-
adas y solo para obtener información necesaria 
para denunciar los abusos. Para obtener más 
información, lea el artículo en inglés 
de VIRTUS® “Responding to Youth Disclosures 
or Concerns of Abuse” (Respondiendo a las 
revelaciones o inquietudes de abuso de los 
jóvenes) en lacatholics.org/did-you-know/.  

DID YOU KNOW?    
How to actively listen to abuse 
disclosures 
Disclosing abuse is one of the 
hardest — and most important 
— steps for a victim to take. If a 
child chooses to tell you about 
abuse, make sure you are active-

ly listening. Give the child all of your atten-
tion and listen calmly, without making judge-
ments or assumptions. Listen patiently with-
out filling in the blanks or making sugges-
tions. The best thing is for the child to tell his 
or her own story. Ask limited questions, and 
only for information needed to report abuse. 
For more information on actively listening, 
read the VIRTUS® article “Responding to 
Youth Disclosures or Concerns of Abuse” 
at lacatholics.org/did-you-know/.   

Las registraciones de  Educacion 

Religiosa  seran a partier del mes 

de Febrero.  

 

Para su comodidad, el proceso de regis-

tro será completamente en línea. Esto  

incluye la recopilación de los documen-

tos requeridos. 

Deberá tener listos los primeros tres 

documentos  para completar su registro 

en línea. 

 

Certificado de nacimiento 

Certificado de Bautismo 

Certificado de primera comunión  

(si se registra para la confirmación) 

The registrations for Religious Educa-
tion Program will start in the month 
of  February.  
 
For your convenience, the registration 
process is completely online. This In-
cludes collecting required documents. 
You will need to have the first three 
documents ready now to complete your  
registration online. 
 
Birth Certificate 
Baptism Certificate 
First Communion Certificate  
(If  Registering for Confirmation) 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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Second Sunday in Ordinary Time 

John 1:35-42 

 

Imagine living during the times when Jesus walked on earth.  Now imagine having an opportunity to see Him 

face to face?  Now the real question is this, would you recognize Him?  Would you miss out on a once in a life-

time opportunity because you don’t know who He is?  Unfortunately, this is a problem in today’s society.  Many 

miss these opportunities to have an encounter with Jesus because they just don’t know who He is. 

The good thing is that God gives us prophets that help us recognize Jesus.  Take for instance this Sunday’s Gos-

pel reading.  John the Baptist is with his disciples baptizing people in the Jordan River.  Even if John, the Gospel 

writer, did not specifically write that Jesus was baptized, we can imply it since the Holy Spirit, in the form of a 

dove, rested over Jesus, just like we see in the other Gospel books when the authors wrote about His baptism.  

This was the sign that God gave to John the Baptist.  This is how John knew that Jesus is the Lamb of God.  That 

Jesus is the Messiah.  John shared this revelation to two of his disciples and because of John sharing this, they 

had an encounter with Jesus and decided to follow Him. 

My brothers and sisters, this lesson is for all of us.  Through the grace of our baptism, God gives us the gift of 

being kings, prophets, and priests.  Yes, you and I are called to be prophets and therefore share Jesus with the 

rest of the world.  This is what being a Christian is all about.   If we take on the role of John the Baptist and 

share with others that Jesus is the Messiah, they too will have an opportunity to have an encounter with Jesus 

and an opportunity to follow Him.   

Don’t stay quiet and share that Jesus is our Lord and Savior with the rest of the world. 

- Dn. Ezequiel 

 

Segundo Domingo de Tiempo Ordinario 

Juan 1:35-42 

 

Imagínate vivir durante los tiempos en que Jesús caminó sobre la tierra. Ahora imaginate tener la oportunidad 

de verlo frente a frente. Ahora la verdadera pregunta es ésta: ¿lo reconocerías? ¿Te perderías una oportunidad 

única en la vida porque no sabes quién es Él? Desafortunadamente, este es un problema en nuestra sociedad. 

Muchos pierden oportunidades de tener un encuentro con Jesús porque simplemente no saben quién es Él. 

 

Lo bueno es que Dios nos da profetas que nos ayudan a reconocer a Jesús. Tomemos, por ejemplo, la lectura del 

Evangelio de este domingo. Juan el Bautista está con sus discípulos bautizando a la gente en el río Jordán. Inclu-

so si Juan, el escritor del Evangelio, no escribió específicamente que Jesús fue bautizado, podemos darlo a en-

tender ya que el Espíritu Santo, en forma de ave, descansó sobre Jesús, tal como vemos en los otros Evangelios 

cuando los autores escribieron sobre Su bautismo. Esta fue la señal que Dios le dio a Juan el Bautista. Así supo 

Juan que Jesús es el Cordero de Dios. Que Jesús es el Mesías. Juan compartió esta revelación con dos de sus dis-

cípulos y debido a que Juan compartió esto, tuvieron un encuentro con Jesús y decidieron seguirlo. 

 

Mis hermanos y hermanas, esta lección es para todos nosotros. Por la gracia de nuestro bautismo, Dios nos da el 

don de ser reyes, profetas y sacerdotes. Sí, tú y yo estamos llamados a ser profetas y por tanto compartir a Jesús 

con el resto del mundo. De esto se trata ser cristiano. Si asumimos el papel de Juan el Bautista y compartimos 

con otros que Jesús es el Mesías, ellos también tendrán la oportunidad de tener un 

encuentro con Jesús y de seguirlo. 

 

No te quedes callado y comparte que Jesús es nuestro Señor y Salvador con el resto 

del mundo. 

 

-Dn. Ezequiel 
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13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Marali Beauty Salon 
 

8011 Somerset Blvd 
Paramount CA 90723 

Maggy:  
562-964-1126 

 

Pregunte por 
las especiales 

Body Sculpting & Facial 
Treatments 

 

Brenda R  
626 758-2672 

 

 divine_bodysculpting 
mobile services 

 
Licensed & Certified 


